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B crarbe 3aTparvBaloTcs npoGrembl neKkcukorpadmyeckon MHTeprnpeTaumuum MnpoueccoB dpasemoobpasoBaHus Ha 6ase
MocnoBuL, B Y4eBHO-UrpoOBOM nekcukorpadmueckoM TekcTe. [peanaraetcs WUCNonb3oBaHWe [ANs 9TUX Leneil crneuuanbHoro
KOMMYHVKaTVBHOrO Xofa 3TMMOMOrMYeckoro napadpasvpoBaHus. ABTopcKas paseorpadmyeckast KOHLeNUMs WNnocTpupyeTcs
npuMepamu.
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The article discusses the problems of lexicographical interpretation of process of proverbial phrasal formations in educational-
and-entertaining texts. A special communicative way of etymological paraphrasing is offered for this purpose. The author’s conception in
exemplified.

Keywords: training phraseography, mechanism of phrasal formation, dictionary entry

B Hacrosimiee BpeMs «4pe3BBIYAHHYIO aKTyallb- Hama xkoHumenmusi KOHCTPYHUPOBAaHUS HUTPOBOTO
HOCTb HCCIIENOBAaHUH, OOBENUHAIOIUXCA BOKPYI IOHSA-  CIIOBApHOIO TEKCTa OIMPAETCs Ha CIEAYIOIIUe IOJIOXKe-
THS «aJIpecatr CIOBaps» OOYCIOBINBAaET KOMMYHUKATUB-  HHUS:

Hasl, peueBas (MerapeueBast) npupona ciaoaps» [1]. Mur UrpoBoit xapakTep TEKCTa CO3JAaeTcs 3a CYeT
pasnensem MHenue FO.M.JlenenéBa, KOTOpBIN Moquepku-  3amM(POBAHHBIX B HEM 3arajiok M 00OeCreunBaeT 3Mo-
BaeT, YTO «MMEHHO JAWCKYPCHUBHBIHM MOJXO] B COUETAHUM  THUBHO-TIOJIOXKHUTENBHBIA PE3yNbTaT BOCIPHUATHS Mate-
C YK€ CIIOXKMBIIUMUCA METOJaMH CO3/aeT HOBBIE BO3-  pHaJa: YUTAaTeNb IONIYy4aeT YIOBOJILCTBUE B IIpoIEcCe
MOXXHOCTH JJIsl TIPAKTUUECKOH M TEOPETHUYECKOH JIEKCHU-  JIelM(pPOBKU TEKCTa, K KOTOPOMY BIOJHE MPUMEHUMO

Korpaduu...» [2]. Peanuszamnms TUCKYpCHBHOrO moaxoma  BhIcKasbiBanue P.Bapra: «Tekct — 310 00beKT-(erul, u
K KOHCTPYHUPOBAHHIO CIIOBAPHOW CTAThH, MCIIOJNL30BAHUE  3TOT (DEeTHIN Meus odwceraem. HampaBisisi Ha MeHSI HEBH-
KOMMYHHKATHBHBIX XOJIOB B KauecTBE OINCpAIMii 3TUMO-  JUMBIC AaHTEHHBI, CIICI[UAILHO PACCTaBJISAA JIOBYIIKU
noru3anuu (paseosoru3Ma IO3BOJNSET aBTOpy Oosee  (CIOBapHbBIM cocTaB NMPOU3BEACHHS, XapakTep ero pede-
KOHCTPYKTUBHO BO3JICHCTBOBAThH Ha ajapecaTa. B MTaHHOM  peHIUWH, CTENEeHh 3aHUMATEIBLHOCTH M T.IL), TEKCT TEM
cilydae MoJ KOMMYHHKATHBHBIM XOIOM MBI TIOHMMaeM  CaMbIM MEHS u30Hpaer...» [4]. UuTaTesns Takoro Tekcra

«TpuéM, BBICTYNAIONIMIA B KaU€CTBE HHCTPYMEHTA peajiu- «aKTHBU3HUPYIOT, MUCTU(DUIIMPYIOT, BOBJICKAIOT, IPA3HIAIT,
3aI[UM TOW UM UHOM pedeBOr TaKTUKW» [3]. LIETbMYIOT», aBTOP PACCTABISAET JISI HETO «JIOBYIIKID,
IIpu KOHCTPYHUPOBAHUU CIIOBAPHON CTaTbU B PaM- HaAMEPEHHO coo0mIIaeT HHGOPMAIMIO, JTOCTOBEPHOCTH
KaX JUCKYPCHUBHOT'O IOJIXO0Ja MBI PacCMaTpUBAEM OTH- KOTOPOM COMHUTENbHA, WM YK€ YTO-TO yTauBaeT, U TOT/Ia
MOJIOTHYECKYI0 Tapadpa3y Kak pedeBYIO0 TaKTHKY HHTE- PELMITUEHT TOJDKEH «YYHTHCS BBIMCKHBATH CKPBITHIN
PAKTHBHOTO y4eOHOI'O JUCKYPCa, PEaTH3YIOIIYIOCT Yepe3 CMBICIT TI0O HAMEKaM U HeZIOMOJIBKamy [S].
pa3paboTaHHbIC Hamu 0a30BbIe, BapHAlMOHHBIC W (a- UrpoBass AOMHHAHTa CIY)KUT KOHCTUTYTUBHBIM
KylTbTaTUBHbIE KOMMYHUKATUBHBIE XOJIbI ATUMOJIOTHYE- Ccroco0OM pa3BepTHIBAHUSA U MPOYTCHHS TEKCTOBOTO Hap-
CKoro napadpasupoBaHus. paTuBa, OPraHU3yeT ero dJIEMEHTHI B ONpeleeHHYIO UT-
B cBoro ouepenp, sTUMONIOrHYECKOE Tapadpasupo-  poByIo cucremy [6; 7].
BaHUE MOHUMAETCS HAMU Kak IMpOoIecC aJleKBaTHOM ajarl- [TokakeM, Kak 3TUMOJIOTHYECKOe mapadpasupo-
Tallid U UHTEPIIPETAIY HAYYHOW 3TUMOJIOTUYECKON Bep- BaHHE C UCIOJIB30BAHHEM OJHOTO M3 BapUAlMOHHBIX

CHH B HOBBIX JIICKYPCHUBHBIX YCIOBHsIX C yu€ToM (paktopa  KoMMyHHKaTHBHBIX XonoB (BKX), packpeiBatommx cre-
anpecata — peb€nka. [1oaToMy HEM30eXKHBIM CTAHOBUTCS  IMGUKY (pa3eoornieckoro odpasza, Mo3BOJSIET C y4é-
MIepexoJ OT CTATUYHOM MOJIENHN CIIOBapHOT'O TEKCTA (TEKCT ~ TOM pean3alliid UrPOBOTO NMPUHIMIA aJE€KBATHO WHTEp-

KakK 3HaKOBasl CHCTeMa, Hecylnas MH(OpPMAIMIO) K JMHA-  MPETUPOBATh MMIUIMIMPOBAHUE KaK MPOIECC HUANOMO-
MHUUeCcKOl Mozenu (TeKCT Kak (ha3a CBepIICHMS MOHMMa-  o0pa3oBaHHMsi Ha 0a3e TIIOCIOBHI, IIOA KOTOPBIM
HUSI): TEKCT He eCTh, a TeKCT AyMaem (X.I.I'amamep), uto ~ B.M.MOKHEHKO MOHUMAET «IOCTENEHHOE KOJUPOBAHHE
npeamnonaraer (opMUpOBaHUE HOBBIX MOJXOAOB K MOJE-  HMCXOAHOrOo oOpasa ¢pazeomorusmar [8]. Peanmnsys nan-
JIUPOBAHUIO BH3YaJBHOTO psifia, pa3padOTKy NMPOMYKTHB-  HBI KOMMYHHKAaTHBHBIA XOJ| ATUMOJIOTHYECKOTO MHapa-
HBIX METOJMK BO3JCWCTBUSI HAa YHUTATENs, HalpuMep, B (pa3upOBaHUs, Mbl Pa3BUBAEM TAKKE WJICI0 KOMILUIEKC-
paMKax MrpOBBIX MOJIEJIEH CIIOBApPHOTO TEKCTA. HOHM pemnpe3eHTaluy NapeMuH, MPeCTaBsisi BeCh €€ ce-
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MaHTHU4eCKHi 00beM U (hopMasibHbIe Bapuanuu (B JaH-
HOM ciiydyae — (pOpPMajJbHO-CEMAHTHYECKHE) B pPaMKax
OJIHOM croBapHO craThu [9].

T.3.UepnaniieBa oTMEYAET, YTO «ECIU HIUOMBI,
KaK MpaBuiIo, aOCYp/HbI, TO TIOCIOBHUIIBI <...>, HAIIPOTUB,
BecbMa JIOTMYHBL [lepexon mocioBuIbl (pasymeercs,
pedb HUAET TOJIBKO O €€ YacTH) B UAUOMY IPUBOIUT K
abcypnHoctu, HepeanbHocTH [10]. B 3TOH CcBsI3M Hau-
OOJNBIINI WHTEPEC JJI HAC TMPEACTABISICT TAKOU MPOIECC
(bpazemooOpa3zoBaHus Ha 0a3e MOCIOBHII, KaK CTSDKCHHE
[11], korna ®E obOpasytoTcst U3 ClloB, BXOASIINX B COCTaB
TIOCJIOBHUIIBI, HO 00pa3ylOT HOBYIO CHHTarMy, Ju00 B Heé
BKJIFOYAETCSI KOMIIOHEHT IIOCJIOBUIbI, HO CO3a€Tcsl BCE
PaBHO HOBasi CHHTAarMa, TaKk WIA WHAaYe COOTHOCSIIAsICS
CEeMaHTHYeCKH CO 3HAYeHHEM ITOCIOBHIBL [IpruMepom
TaKoro pojpa Moryt ObITh mapel: He poii opyeomy smy
(Amvl), cam 6 Heé nonadéub — pvimsb (Konamv) amy; 3a
08YMS 3aYamu NO2OHUUBCS, HU OOHO20 He NolMaeulb —
youms 08yx 3atiyes, cHamvbCs 3a O8YMsL 3atiyamu u Jp.

0O603HaunM qaHHbBIN X0/ Kak BKX (mocTenenHoro
pacKoIUpOBaHMS UCXOAHOT0 00pa3a ¢paszeosioruzma).

[TokaxkeM peaM3alfio JAaHHOTO KOMMYHHKATHB-
HOT'o X0/1a Ha (hparMeHTe ITUMOJIIOTUYECKON perpe3eHTa-
UK (hpa3eoNoru3Ma npsicHyms blule 20J06bl B y1eOHO-
UTPOBOM JIeKCHKorpaduueckoM Tekcre. [laHHas cioBap-
Hasl CTaThsl BXOIUT B LIUKJI PACCKa30B, TePOSIMU KOTOPOTO
CTaJl  COTPYJHHKU  JETEKTUBHO-(PPa3EoNIOrHIECKOro
arentctBa «['TAKOC» — cnykeOHO-pa3bickHOM nEc [a-
¢uk, xor-uccienoBarens Kokoc m mx mo¢€p momyrai
Kouas.

<...> Vmpo 6 oemexmueno-ghpazeonocuvecrkom
acenmemse TAKOC. Cnyocebno-pasvicknou néc Iagux
KpatiHe yOueieHm:

— Veaoicaemwiti Koxoc, umo samo Buvl pacnpuviea-
auch ¢ ympa nopanvue? 30ecw dice He cnopm3sal, a oguc
conuonozo azenmemesa. M k momy aice y HAcC HA ce200HsL
MHO20 OeiL.

Kot-uccaenosarenr Koxoc: A s xax paz u
npPOBOICY CAEOCMEEHHBIN IKCHEPUMEHm NO O0ery O
@pazeonocusme npelcHymo 6viuie 207106bl. [loka He
MO2Y NOHAMb, NOYeMy IMO BbIpAdCeHUe 03Hayaem
«00CMUYb O4eHb BbICOK020 pe3VIbmamd, COBePUUND
YMO-mo NOUMU HeBO3MOICHOE, NPULOJICUE OoJbuLUe
yeunusy. Bom mul, komol, 6e3 6cakux ycunuil moiscem
3aNpwIZHYMb HA 6bICOMY, KOMOPAs 6 NAMb pa3 NpeeGbl-
waem naw pocm. Ha u Bol, yeasicaemvitl I agux, necko
npeodoiesaeme 08yxXmempoguvle 6apbepvl HA 3AHAMUSIX
no gusznoozomosxe.

Méc T'apux: Koaneea, neysceru Bovi dymaeme,
YUMo NPOUCXOJICOeHUe BCeX  PPaA3eoNocU3MO8 CEA3AHO C
arcugommuvim mupom? Hy O0a, ecmvb makue GulpadceHust:
KOm HANAAaKai, uzpamo KaK KOWIKA ¢ MblULKOIL, 6EPHbLIL
Kak cobaka. A Qpazeonocusm BPLIZHYMb 8bluLe 207106bl
ompadsicaem cnocobnocmu uenosexa. M eciu peusb uoem o
HPBIJICKAX, MO HAM Jydule 00pamumuscsi 34 pa3vsacHeHus-
mu k mpenepy Ianmenvkumy.

Tpenep I'anteabkuH: «Boiute 20710661 He npuie-
Hewtby, — Maxk 2060pull Hauwtu npeoku u Obliu adbco-
momno npaevl. He cayuaiino smo ewipadicenue cmaio
nocnosuuei. Ilonpvicamo-mo onu moburu. Hanpumep,
uepes KOCmep 80 8pemsl HapOOHbIX 2yasaHull. A 6om vluie
207108b1 — BCE€ PABHO He NOTYYALOCH.

149

Tonvko 6 20 eexe cnopmcmeHvl HAYHYUMUCL Npe-
000J1e6aMb  OBYXMEMPOBYIO 6blCcOmy 01a200apsi cneyu-
ANLHBIM MEXHUKAM NPLIKHCKA:

(Pucynku: 1. CriopTcMeH TNpbhITaeT NEepPEeKHIHBIM.
onnuce: Ilepexunnoi npeixok. 2. CIOpTCMEH MphIraeT
cimHo#. Tloamuce: ®PocOepu-diomn, B mepeBoie C aHr-

miickoro — «IIpepkok @ocbepu» (Ha Onummumane B
1968 r. ero BmepBble ucnoaHUI amepukanen ux Poc-
oepu).

Pexopo mupa no npeiockam 6 evicomy — 2 m 45
cm. A npeieyHbL ¢ Wecmom 631emaiom U Ha Namb, U Hd
uecms Mempos, OKOHUAMENbHO ONpoeepeds OpesHIon
NOCNI0BULY 8blUe 207108bl HE NPLIZHEUL.

He yousumenvro, umo 6 nociednee pems nocio-
suya ynompebusemcs pesice. 3amo uacms ee, yoice 8 ym-
6epOUMenbHOU popme, cmaia Qpazeonocusmom. Rpble-
Hymb @blue 207106bl — MO eCMb 6Ce-MAKU COBEPUUUMb
YMO-MO NOUMU HEBO3MOIICHOE, OOCHIUYbL OUEHb BbICOKO20
pe3yibmama, npunoicug bonvuiue ycunus <...>.

Crerdrika UTPOBBIX CIIOBAPHBIX TEKCTOB 3aKIIHO-
YaeTcs B TOM, YTO WUIPOBBIE MAHHITY/ISIUN 3aTParuBaroT
BCC YPOBHU OpraHU3aIlMM STUX TeKCToB. CorllacHO Ha-
el JiekcMKorpauueckol KOHIETIMKA Hauboiee aex-
BaTHBIM CIIOCOOOM CJIOBapHOM HMHTepnpeTanuu (paseo-
JIOTUYECKOro 00pasa SIBISIETCS YCTaHOBJICHUE CUHCEMaH-
TUYECKMX OTHOIIEHUH MEXIy BepOaJbHBIMU M ITapajIiH-
IBUCTHYECKUMH 3JIEMEHTAMH HIPOBOrO JIEKCHKOrpadu-
YECKOro TEKCTa, TNe «BEpOAJBHBIA TEKCT MOJHOCTHIO
3aBHCHT OT M300pa3UTEIBHOIO psija, U caMo H300paxe-
HHUC BBICTYNACT B KAayeCcTBE OOJUTraTOPHOro (00s3aTelb-
HOTr'0) 2JIeMeHTa TekcTay» [12].

[IpuBeném ¢GparMeHT MTAaHHOTO UTPOBOTO CIIOBAp-
HOTO TEKCTa CMEIIAaHHOr0 THmMa, Tae ¢ nomornipio BKX
(TIOCTETIEHHOT'0 PACKOIMPOBAHMS UCXOHOr0 00pas3a ¢pa-
3€0JI0rM3Ma) STHMOJOTU3UpPYETCs (pa3eosorusm  6es
yaps 6 20106e. 31eCh B KAUECTBE KOHCTPYKTUBHOTO JIEK-
CHUKOrpa)U4eckoro CpencTBa  BBICTYIAE€T PUCYHOK-
nepeBéptoiin «L{aps — MBaH-gypak» ¢ 3 dexToM OnTu-
YeCKOH WIITIO3HN.

<...> (Cnauana Ha pHUCYHKe-TlepeBepThIle pede-
HOK BHJIWT T1aps):

— Ha yapw 5, yapv! Moowcewv ne commesamucsi!
Komy oice, kax ne mmne pacckaszvleams o Hawem Gpaseono-
eusme? IIpocmo s 6 c60600HOE OM YAPCMBOBAHUSL BPEMS
BCAKYIO IEKMPOHHYIO U ObIMOBYIO  MEXHUKY DPeMOHNIU-
pyio. Beow s1 6 komnvromepax, avighonax, asmomooubHbIX
HABU2AMOPAX, NbLIECOCAX U MUKPOBOTHOBKAX Jyyule 6cex
pasouparoce. A 6 c60é epemsi Ha b0OeuKax ¢ AbIOUKAMU,
BOJUEOHBIX 3epKanvyax u Kiyoouxax, Ha cmynax babvi
Heu max HampeHuposancs, 4mo menepb ¢ 3aKpbImbIMU
21azamu Mozy oasice no080OHYI0 J0OKY cobpamb.

Tosopuws, umo s ouenv ymuoui? Tak na mo s u
yape. Bcé oce ne 3psa 6 cmapuny na Pycu noou conoc-
masensinu YM 6 2conoge ¢ camvim 21a8HbIM YEI0BEKOM 8
eocyoapcmee — HAPEM! Bom u nocnosuya 06 >mom
2coeopum: Ceoit ym — yapo 6 zonoee. [losmomy mue no
doaicHocmu. Oypakom 6vime He nonodceno. Xoms, no-
cmoi. Omkpor mebe o0un cexpem. A dice ne cpasy ya-
pém cman. A kem s 00 amoeo ovin? — Ilepesepru moé
uzobpaicenue u yeuouLls.

— Ha-0a, nepeo mobou Hsan-oypak! Mooceutv ne
comnesamvcs! Komy odice, Kak He MHe paccKkazviéams O
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Hawem @pazeonozusme? Bedv eciu 006 ymHOM uenogeke
2080pUNU ¢ Yapém 6 201108e, Mo o 2uynye, o dypake —
0e3 yapa 6 2onoee. Kopoue, s Hean be3 yapa 6 zonose.
Xoms mebe, HagepHoe, U36ECMHO, YMO HA CAMOM Oefle He
makou yxc 51 u Oypak, pas 6 KoHye CKasku écez0a cma-
noemock yapém. ©

Ceiiuac s mebe nokagicy 8uoeo. Kax s Cmai yapém

Ha omom pasz <...>.

TaxoBbI HEKOTOPLIC BO3MOXHOCTH HHTCPHpPECTA-

U MpOoI1ECCOB (1)pa36MOO6pa3OBaHI/IH Ha 0a3e MOCIOBUIL
B y‘IeGHO-I/Il"pOBOM J'IEKCI/IKOFpa(l)I/I‘IECKOM TCEKCTE.
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